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PRÉAMBULE

Trente-deux ans après le Génocide perpétré contre les Tutsis en 
1994, l’Église catholique au Rwanda, à travers sa Commission 
Épiscopale Justice et Paix, se tient une fois encore aux côtés 
des survivants et de la Nation. Fidèle à sa mission, elle fait 

mémoire des victimes, accompagne les rescapés et transmet aux jeunes 
générations les valeurs de vérité, de justice et de réconciliation.

Ce numéro spéciale de L’Écho de la Fraternité rassemble les voix 
des diocèses, les gestes de solidarité et les hommages vibrants qui, de 
Byumba à Cyangugu, de Kigali à Ruhengeri, de Nyundo à Gikongoro, 
rappellent que la mémoire n’est pas seulement un regard vers le passé: 
elle est un chemin vers l’avenir.

Chaque diocèse, à travers ses cérémonies, ses témoignages et ses 
initiatives, contribue à une même mission:

•	 Honorer les disparus dans la dignité et la prière.
•	 Soutenir les survivants par des actes concrets de solidarité.
•	 Éduquer la jeunesse pour qu’elle devienne le rempart contre 

l’idéologie du génocide.
•	 Construire l’unité nationale en dépassant les blessures et en cultivant 

la fraternité.

Kwibuka 32 n’est pas une commémoration figée: c’est une dynamique 
vivante qui transforme la douleur en force, le souvenir en espérance, et 
la foi en engagement pour un Rwanda uni et pacifié.

Abbé Valens NIRAGIRE/SG CEJP Rwanda
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NOVENI ITEGURA UMUNSI KILIZIYA GATOLIKA MU RWANDA YASHYIZEHO WO 
KWIBUKA NO GUSABIRA ABAZIZE JENOSIDE YAKOREWE ABATUTSI MU 1994. 

Bakristu bavandimwe, 

Uwa gatandatu wa mbere w’ukwezi kwa gatanu, Abepiskopi Gatolika mu Rwanda bagennye ko 
uba umunsi wihariye wo kwibuka no gusabira abazize Jenoside yakorewe Abatutsi. Tubikora 
dusenga kuko isengesho ritubanisha n’Imana kandi rikaduhuza n’abavandimwe bacu. 
Abahitanywe na Jenoside yakorewe Abatutsi mu Rwanda mu 1994, ntabwo twatandukanye 
nabo. Isengesho tuvuga tubasabira kandi ni uburyo bukomeye bwo kubibuka. Turabibuka ku 
ncuro ya 32, tukazirikana ubuzima bwabo n’isano ikomeye dufitanye.  

Aya masengesho y’iminsi 9 (Noveni) agamije gufasha abakristu bateraniye hamwe cyangwa se 
umuntu ku giti cye kwiyumvamo isano ikomeye dusangiye n’aba bavandimwe bacu badutanze 
kuva kuri iyi si. Turazirikana kandi ubugome ndengakamere bwahekuye igihugu cyacu tugasaba 
ngo ntibizongere ukundi mu buzima bw’Abanyarwanda ndetse n’ahandi hose ku isi. Iri sengesho 
ridufashe twese kongera kwiyumvisha agaciro k’ubuzima bwacu n’ubwa bagenzi bacu; tuzirikane 
ko Imana ari yo soko y’ubuzima. Nta n’umwe wemerewe kwambura undi ubuzima. 

Ku munsi nyirizina wo gusabira abazize Jenoside yakorewe Abatutsi, abakristu batura Igitambo 
cy’Ukaristiya, hagategurwa amasengesho rusange yihariye, kandi aho bishoboka bagasura 
Urwibutso rubitse imibiri y’abazize Jenoside yakorewe Abatutsi mu Rwanda muri Mata 1994, 
bakahasengera kandi bakabaha icyubahiro. 

Komisiyo y’ubutabera n’amahoro ibararikiye rero gukora iyi Noveni haba umuntu ku giti cye, mu 
miryango yacu, mu miryango remezo, mu makoraniro y’abasenga, mu ngo z’Abasaserdoti 
n’iz’Abiyeguriye Imana. Iri sengesho rizadufashe guhumuriza abagifite ibikomere bikomoka kuri 
aya mateka yacu kandi tubashyigikire mu rugendo rw’ubudaheranwa.  

“Twibuke twiyubaka”.  

 

Iyi Noveni izakorwa kuva tariki ya 23 Mata kugeza kuya 1 Gicurasi 2026 

Abazakora iyi Noveni bazabe bafite Bibiliya Ntagatifu n’igitabo cy’umukristu. 
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UMUNSI WA MBERE: KU WA KANE TARIKI YA 23 MATA 2026 

 Indirimbo  
R/ Nyagasani niwowe mahoro yanjye mpora ngushakashaka uko bukeye umutima wanjye 
ntuzacogora nimpinguka iwawe nzaterura ndirimbe ko ntashye mumahoro hatagira 
umupaka. 
Iwawe ni heza mbura ikihasumba, harangwa ibyishimo n’amahoro ineza n’ukuri nzahora 
mpasonzeye. 
R2/ Nyagasani Mana yacu kongeza mu mitima yacu umuriro w’urukundo rwawe. 
Amahoro utanga mbura ikiyasuma, usumba Imana z’inyamahanga nta wundi tubona ukwiye 
kwizerwa.  

 Ingingo y’umunsi: Intsinzi ku rupfu. 
 Isengesho ryo kwicuza ibyaha  
 Ngwino Roho mutagatifu  
 Isengesho ryo gusaba amahoro (Reba Igitabo cy’umukristu, urup. 132) 
 Ijambo ry’Imana: 1 Kor15, 54-57. 
 Kuzirikana: Ukwemera kwacu ntigushyinguye mu mva, ahubwo gushinze imizi mu mva 

irimo ubusa ya Kristu wazutse. Iyo twibutse Jenoside yakorewe Abatutsi mu 1994, duhura 
n’ukuri kw’igihombo gikomeye twagize. Ariko nk’abakristu, ntitubona urupfu nk’iherezo rya 
byose. Kwiyubaka bihera ku kugarura icyizere. Niba Kristu yaratsinze ubumara bw’urupfu, 
binyuze muri We, dushobora kubona imbaraga zo kuzuka mu bushanguke bw’amateka yacu. 
Dusabira abacu bitabye Imana ngo basangire iyo ntsinzi ihoraho, kandi tukisabira natwe ngo 
tubeho nk’abemera ubugingo buzaza. 

 Umugambi: Kwisuzuma nkirinda igitekerezo kibi cyangwa "imbuto y’urupfu" (inzika, 
kwiheba, cyangwa kuba ntibindeba) mu mutima wanjye, maze nkahasubiza isengesho 
ry’icyizere. 

 Dawe uri mu ijuru 
 Ndakuramutsa Mariya  
 Bikira Mariya Nyir’impuhwe 
 Hubahwe Imana na Data 

“Nyagasani bahe iruhuko ridashira maze urumuri rw'iteka rubamurikire, baruhukire mu mahoro”. 
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UMUNSI WA KABIRI: KU WA GATANU TARIKI YA 2 4 MATA 2026 

 Indirimbo:   
R/ Ahari urukundo n’umubano. Imana Iba ihari.  
1.Urukundo, urukundo rwa Kristu rwadushyize hamwe, nimuze twishime kandi tunezerwe 
dutinye kandi dukunde Imana nzima natwe dukundane nk’abavandimwe.  
 
2.Ubwo Kristu, ubwo Kristu yaduteranyirije hamwe twirinde icyadutandukanya cyose 
twirinde intonganya n’amahane. Maze Kristu Imana yacu tubane.  
 

 Ingingo y’umunsi: Kugirira umuvandimwe impuhwe zirangwa n'ibikorwa. 
 Isengesho ryo kwicuza ibyaha  
 Ngwino, Roho mutagatifu  
 Isengesho ryo gusaba amahoro (Reba Igitabo cy’umukrisitu, urup. 132) 
 Ijambo ry’Imana: 1 Yoh 3, 16-18. 
 Kuzirikana: Kugira ngo twubake sosiyete yacu, tugomba kurenga "amagambo n’ururimi" 

ahubwo tukagaragariza urukundo mu "bikorwa no mu kuri." Kunanirwa kubona 
umuvandimwe muri mugenzi wawe ni byo byagejeje igihugu mu mwijima w’icuraburindi. 
Zaburi ya 55(54), 13-15 iragira iti: «Yabaye ari umwanzi untuka, we namwihanganira; yabaye 
ari umubisha unteye akantsinda, we namwibeta, nkamucika. None ni wowe tureshya, wowe 
dusanganywe, ukaba n’incuti yanjye y’amagara! Ni wowe twabwiranaga ambanga, tukajyana 
mu Ngoro y’Imana dushyize hamwe!». Uyu munsi, twibuka abemeye gushyira ubuzima 
bwabo mu kaga barinda abari babahungiyeho. Kugira ngo dukunde Imana tutabona, 
tugomba gukunda mu buryo bufatika abantu tubana nabo, cyane cyane abaciye bugufi, 
abasigaye bonyine, cyangwa abagifite ibikomere by’amateka. 

 

 Umugambi: Gusura cyangwa guhamagara umuvandimwe twari tumaze igihe tutavugana, 
cyangwa gufasha umuntu uri mu kaga nk’ikimenyetso cy’ubuvandimwe bwa gikristu. 

 Dawe uri mu ijuru 
 Ndakuramutsa Mariya  
 Bikira Mariya Nyir’impuhwe 
 Hubahwe Imana na Data 

 ‘’Nyagasani bahe iruhuko ridashira, maze urumuri ruhoraho rubamurikire, baruhukire 
mu mahoro’’. 
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UMUNSI WA GATATU : KU WA GATANDATU TARIKI YA 25 MATA 2026 

 Indirimbo 
R/Inkingi negamiye amizero y’abihebye rukundo rutagereranywa umbere 
umutamenwa, umbere umutabazi, umbere ubutwari, rukundo rutagererenywa 
umbere umutamenwa. 
1.Nari nzi ko wanyibagiwe kubera amakosa yanjye Nasanze ukinzirikana kubera 
impuhwe zawe 
2. Umwanzi yateze imitego atwara bamwe ndasigara nasanze ukinzirikana kubera 
impuhwe zawe 

 Ingingo y’umunsi: Imbaraga z’Imana ku bananiwe. 
 Isengesho ryo kwicuza ibyaha 
 Dawe uri mu ijuru 
 Ngwino Roho Mutagatifu 
 Isengesho ryo gusaba amahoro (Reba Igitabo cy’umukrisitu, urup. 132) 
 Ijambo ry’Imana: Zaburi 46 (45), 1-3. 10-11 
 Kuzirikana: Urugendo rwo kwiyubaka ruravunanye. Hari igihe kwibuka ibyatubayeho 

biremera nk’umusozi ugwiriye umutima. Iri Jambo ry’Imana riratwibutsa ko Imana ari yo 
"buhungiro n’imbaraga" byacu. Ntitugomba kwikorera umutwaro w’amateka wonyine. Mu 
"kuduha ituze" no kumenya ko ari Yo Mana, tuyemerera ko yomora ibikomere 
by’ihungabana ryacu ikaduha n’amahoro yo mu mutima akenewe kugira ngo dukomeze 
kubaho kandi neza. Iyo imaze kuduhumuriza, iraduhagurutsa ikaduha n’imbaraga. 

 
 Umugambi: Guharira Imana umwanya mu isengesho ryo mu mutima, nkiyemeza kuyitura 

impungenge zanjye n’iz’igihugu cyacu. 
 Dawe uri mu ijuru 
 Ndakuramutsa Mariya  
 Bikira Mariya Nyir’impuhwe 
 Hubahwe Imana na Data 

‘’Nyagasani bahe iruhuko ridashira, maze urumuri ruhoraho rubamurikire, baruhukire mu 
mahoro’’. 
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UMUNSI WA KANE: KU CYUMWERU TARIKI YA 26 MATA 2026 

 Indirimbo 
R/ Gwiza umubano mu bantu....Mana nyir'Ubugingo, 
Duhe ubumwe n'urukundo, 
Soko y'ubutabera.' 

1.Tuza mu mitima yose umucyo n'ibyishimo, Mana ihorana uburanga, bengerana ishya 
hose. 

2.Izina ryawe Rurema, ni izina ry'ububashaBurangwa ni ibyo wahanze, bitatse ijuru n'isi. 
 

 Ingingo y’umunsi: Ubwumvikane bw’abana b’Imana. 
 Isengesho ryo kwicuza ibyaha 
 Dawe uri mu ijuru 
 Ngwino Roho Mutagatifu 
 Isengesho ryo gusaba amahoro (Reba Igitabo cy’umukrisitu, urup. 132) 
 Ijambo ry’Imana: Abanyefezi 4, 1-6. 
 Kuzirikana: Ubumwe si intego ya politiki gusa; ni umuhamagaro uva ku Mana. 

Duhamagariwe gusigasira ubumwe bwacu nk’ishingiro ry’amahoro. Kwiyubaka kw’igihugu 
cyacu bidusaba kwicisha bugufi rwose no kubaho mu bugwaneza. Kugira ngo ubuhamya 
bwacu bwubahirize abacu bazize Jenoside yakorewe abatutsi, tugomba kumenya no 
kwiyemeza neza ko ingengabitekerezo y’amacakubiri itazongera kubona icyicaro mu 
mitima yacu. Turi umubiri umwe, roho imwe, kandi dukorera Imana imwe yaturemye twese 
mu ishusho yayo. 

 Umugambi: Kwirinda ubugome ubwo ari bwo bwose haba mu magambo,  mu bikorwa 
cyangwa mu byandikwa ku mbuga nkoranyambaga bibyutsa urwango n’amacakubiri. 

 Dawe uri mu ijuru 
 Ndakuramutsa Mariya  
 Bikira Mariya Nyir’impuhwe 
 Hubahwe Imana na Data 

 ‘’Nyagasani bahe iruhuko ridashira, maze urumuri ruhoraho rubamurikire, baruhukire mu 
mahoro’’. 
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UMUNSI WA GATANU: KU WA MBERE TARIKI YA 27 MATA 2026 

 Indirimbo 

R/ Murashishoze igishimisha Imana Nyagasani, Umubyeyi udukunda aganje ijabiro, 
ibikorwa yiremeye bimukomere mu mashyi, ni umusumba byose akwiriye kuratwa 

1.Muraharanire ibyiza bavandimwe nk’abana b’Imana, ukwemera n’urukundo bibarange iteka, bityo 
umubyeyi wacu bizamunyura. 

2.Uhora yiringiye Nyagasani, ntarangwa n’ubwandu, ahorana ubumanzi n’umutima ukeye, maze 
muri bagenzi be agasabana. 

3.Muragirane inama bizabafasha, gutunganya ibikwiye, Imana izabasange muhuje urugwiro, muzabe 
intore zayo izabatonesha 

 Ingingo y’umunsi : Isoko nyakuri y’ubuhire. 
 Isengesho ryo kwicuza ibyaha 
 Dawe uri mu ijuru 
 Ngwino Roho Mutagatifu 
 Isengesho ryo gusaba amahoro (Reba igitabo cy’umukrisitu, urupapuro 132) 

Ijambo ry’Imana: Yak 1, 22-25. 

 Kuzirikana: Kubaka igihugu bisaba umusingi ukomeye w’indangagaciro. Ntitugomba kumva 
Ijambo ry’Imana gusa, tugomba no kuryubahiriza mu bikorwa. Ibyishimo nyakuri no kwiyubaka 
birambye biba iyo amategeko yacu, imiryango yacu, n’ubuzima bwacu bihuye n’amategeko y’Imana 
aduha kwisanzura. Ibi bivuze guhitamo ubunyangamugayo aho kurya ruswa, kugira impuhwe aho 
gucira abandi imanza, ndetse no kugira ubwitange aho kwikunda. 

 Umugambi: Guhitamo indangagaciro za gikristu nkiyemeza kuzishyira mu bikorwa uyu munsi 
aho ndi hose 

 Dawe uri mu ijuru 
 Ndakuramutsa Mariya  
 Bikira Mariya Nyir’impuhwe 
 Hubahwe Imana na Data 

‘’Nyagasani bahe iruhuko ridashira, maze urumuri ruhoraho rubamurikire, baruhukire mu 
mahoro’’.  
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UMUNSI WA GATANDATU : KU WA KABIRI TARIKI YA 28 MATA 2026 

 Indirimbo : 
R/ Ni wowe bugingo budashira, Yezu Kristu, Rumuli rw'imitima, twiyoborere, tugire nka We, 
uduture Imana yakuduhaye. 
 
1. Urukundo nyarukundo turubona iwawe 
Amahoro n'ibyishimo ni Wowe, 
Ukuri n'ubutabera ni ibyawe. 
 
2. Ni iki cyaruta kwitanga ugirira ab'ukunda, 
Nk'uko waducunguje umusaraba, 
Duhe kuba intwari nkawe mu rukundo 

 Ingingo y’umunsi: Gutsinda urwango ukoresheje urukundo 
 Isengesho ryo kwicuza ibyaha 
 Dawe uri mu ijuru 
 Ngwino Roho Mutagatifu 
 Isengesho ryo gusaba amahoro (Reba igitabo cy’umukrisitu, urup. 132) 
 Ijambo ry’Imana: Mt 5, 43-48. 
 Kuzirikana: Ikintu gishobora kuba kigoye kurusha ibindi mu rugendo rwo kwiyubaka ni 

umuhamagaro wo gukunda tugakunda n’ababa barabaye abanzi bacu. Yezu aduhamagarira 
kuba abantu bafite ubumuntu busumbye ubwa bose, kuba "intungane nk’uko Data wo mu ijuru 
ari intungane." Ibi ntibivuze kwirengagiza ubutabera, ahubwo bivuze kwanga ko urwango 
rumunga imitima yacu. Bivuze kwitura umugisha aho twahawe umuvumo, tugaca 
uruhererekane rw’ikibi rwatugejeje kuri Jenoside yakorewe Abatutsi. 

  Umugambi: Gusabira umuntu wese numva ko binyoroheye kumukunda, cyangwa umuntu 
mbona ko ari umwanzi wanjye. 

 Dawe uri mu ijuru 
 Ndakuramutsa Mariya  
 Bikira Mariya Nyir’impuhwe 
 Hubahwe Imana na Data 

‘’Nyagasani bahe iruhuko ridashira, maze urumuri ruhoraho rubamurikire, baruhukire mu 
mahoro’’. 
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UMUNSI WA KARINDWI : KU WA GATATU TARIKI YA 29 MATA 2026 

 Indirimbo :  
R/ Twe abayoboke ba Yezu Kristu dukundane 
Nkuko yadukunze, biturange 
Urukundo ruyitake imitima yacu ayigire ingoro ye. Tuzatahane isuku kwa Se mu 
ijuru 
Yezu azatwakira atubumbatire mu kwaha kwe kw'iburyo  
1.Yezu mpa ku gukunda ndashaka ku gukunda 
Kuko uri Urukundo wahebuje gukunda 
Ujya gutega Umubiri wawe bagasesa amaraso yawe 
2.  Yezu uwagukunda nta kindi yakunda. Ikiguzi watanze ngo tuguhe  urukundo, 
tubone umukiro uhoraho, nta rukundo bihwanye 

 Ingingo y’umunsi: Ubwisanzure bw’umutima ubabarira. 
 Isengesho ryo kwicuza ibyaha 
 Dawe uri mu ijuru 
 Ngwino Roho Mutagatifu 
 Isengesho ryo gusaba amahoro (Reba igitabo cy’umukrisitu, urup. 132) 

 
 Ijambo ry’Imana: kol 3, 12-14. 

 Kuzirikana: Imbabazi ni ikiraro kitwambutsa kikatvan hakuno y’inabi kikatugeza hakurya 
y’ineza. Imana niyo yatubabariye mbere muri Yezu Kristu Umwana wayo akaba n’Umwami 
wacu.  Niyo itwigisha agaciro k’imbabazi. Hatari imbabazi, twahora iteka mu minyururu y’inabi. 
Kwiyubaka bidindizwa no kubura imbaraga zigana imbabazi. Nk’uko Nyagasani yatubabariye, 
natwe duhamagariwe gusaba imbabazi no kuzitanga. Iyi nzira iragoye kandi isaba ubutwari 
budasanzwe, ariko ni yo nzira yonyine itugeza ku bwisanzure bwa roho n’ubuzima bwiza bwo 
mu mutwe bidufasha kubaho twiyunze n’Imana n’abantu. 

 
  Umugambi: Gusaba Imana imbaraga zo kubabarira ibintu byihariye byatubabaje twagiye 

tubika mu mitima yacu igihe kirekire, no gutera intambwe yo gusaba imbabazi kubyo  twakoze 
byakomerekeje abandi. 

 Dawe uri mu ijuru 
 Ndakuramutsa Mariya  
 Bikira Mariya Nyir’impuhwe 
 Hubahwe Imana na Data 

‘’Nyagasani bahe iruhuko ridashira, maze urumuri ruhoraho rubamurikire, baruhukire mu 
mahoro’’. 
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UMUNSI WA MUNANI: KU WA KANE TARIKI YA 30 MATA2026 

 Indirimbo 
 R/ Ni wowe mugenga, wanjye Yezu, 

wandindiye ubuzima, ndagusingiza. 
1. Wabanye nanjye, mu bihe byiza, no mu 
bikomeye, unyitaho Yezu. 
2. Usingizwe Yezu, uririmbwe na bose,n'abatakuzi babeshwaho nawe. 
3. Urukundo rwawe runtera imbaraga, rukansindagiza  ndirimba Alleluya! 

 Ingingo y’umunsi: Isano idatana n'Imana ihorana natwe. 
 Isengesho ryo kwicuza ibyaha 
 Dawe uri mu ijuru 
 Ngwino Roho Mutagatifu 
 Isengesho ryo gusaba amahoro (Reba igitabo cy’umukrisitu, urup. 132) 
 Ijambo ry’Imana: Zaburi 139 (138), 7-12 
 
 Kuzirikana: Amagambo yo muri zaburi twumvise, aratwerekaubhangage bw’Imana, yo 

ireba hose no m nkebe z’umutima. Tuyerekeje ku mateka yacu, iraduhishurira ko no mu 
bihe by’umwijima w’icuraburindi mu 1994, Imana yari ihari, ibabara hamwe n’abana bayo. 
Mu gihe twiyubaka, tugomba kumenya ko urumuri rw’Imana rumurika no mu icuraburindi 
ryijimye cyane. Nta hantu na hamwe hazitiye ku buryo Imana idashobora kuhagera. Ibi 
biduha ubutwari bwo gukomera; niba Imana yari kumwe natwe mu kaga, 
ntibyashidikanywa ko iri kumwe natwe no mu kwiyubaka. 

 
 Umugambi: Kurema icyizere mu muntu warokotse Jenoside yakorewe abatutsi cyangwa 

ufite ikibazo cy’ubuzima bwo mu mutwe, nkamwibutsa ko atari wenyine. 
 Dawe uri mu ijuru 
 Ndakuramutsa Mariya  
 Bikira Mariya Nyir’impuhwe 
 Hubahwe Imana na Data 

‘’Nyagasani bahe iruhuko ridashira, maze urumuri ruhoraho rubamurikire, baruhukire mu 
mahoro’’. 
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UMUNSI WA CYENDA: KU WA GATANU TARIKI YA 1 GICURASI 2026 

 Indirimbo:  
R/ Roho w’Imana ngwino, Roho w’Imana ngwino, Roho w’Imana ngwino, ngwino utuyobore. 
 
1. Ngwino utwiyoborere, mu nzira igana ijuru, utubere urumuri tunogere Imana. 
2. Ngwino hafi yacu, mu buzima bwacu, udutere imbaraga, dutsinde umushukanyi. 
3. Ngwino uhoze abarira, indushyi n’abihebye, bashire agahinda, basingize Imana. 
4. Murengezi wacu, hari abashikamiwe, barengana rwose, ca ingoyi ibaziritse. 
5. Mwigisha w’ukuri, dutsindire inzangano, tumenye gukundana, tubere isi urumuri. 
6. Mbaraga z’abemera, komeza Kiliziya, ihore ibengerana, urukundo n’ukuri 

 Ingingo y’umunsi: Kwera imbuto z’amahoro. 
 Isengesho ryo kwicuza ibyaha 
 Dawe uri mu ijuru 
 Ngwino Roho Mutagatifu 
 Isengesho ryo gusaba amahoro (Reba igitabo cy’umukrisitu, urup. 132) 
 Ijambo ry’Imana: Fil 4, 8-9. 
 Kuzirikana: Uyu munsi usoza, turitegereza ejo hazaza. Kwiyubaka bishingiye ku byo 

tugaburira imitima yacu. "Iby’ukuri byose, iby’icyubahiro, iby’ubutungane..."—ibi ni byo 
bigize u Rwanda rushya. Twamaganye rero "ibikorwa by’umwijima" nk’ishyari 
n’ingengabitekerezo ya Jenoside, maze twiyemeze kuba "abubatsi b’amahoro." Imana 
y’amahoro ihorane natwe mu gihe dusoje iyi Noveni tugiye mu buzima busanzwe turi 
abantu bashya. Abakristu dukomeze gushyir hamwe imbaraga zo kwanga ikibi cyane cyne 
ikigambiriye kugirir undi nabi. Dutoze bakiri bato kuba ibiraro by’amahoro 
n’ubuvandimwe, maze Imana y’amahoro ihorane natwe mu rugeno rwacu. 

 
 Umugambi: Kwiyemeza gukora ibikorwa birambye bishyigikira ubumwe, ubudaheranwa  

n’iterambere ry’igihugu mu gice ntuyemo no mu Kiliziya. 
 
 Isengesho rya Mutagatifu Fransisko wa Asizi 
 Dawe uri mu ijuru 
 Ndakuramutsa Mariya  
 Bikira Mariya Nyir’impuhwe 
 Hubahwe Imana na Data 

‘’Nyagasani bahe iruhuko ridashira, maze urumuri ruhoraho rubamurikire, baruhukire mu 
mahoro’’. 

©Commission Episcopale Justice et Paix-Rwanda, 2026 
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LE DIOCÈSE DE BYUMBA UNI DANS LA MÉMOIRE, LA PRIÈRE ET 
LA RÉSILIENCE

Trente-deux ans après le Génocide perpétré contre les Tutsis en 1994, 
le Diocèse de Byumba s’est mobilisé à travers ses 25 paroisses. 
Entre recueillement, transmission aux jeunes générations et solidarité 

concrète, l’Église locale réaffirme avec force son engagement pour l’unité et 
la réconciliation nationale.

Unir les cœurs autour de la mémoire

Sous le signe de la résilience et de la lutte contre l’idéologie du génocide, 
la 32ᵉ commémoration (Kwibuka 32) a vibré d’une ferveur spirituelle et 
communautaire intense dans tout le diocèse. Coordonné par la Commission 
Diocésaine Justice et Paix (CDJP Byumba), l’événement a mobilisé autorités 
locales, mouvements catholiques et associations de survivants. L’objectif était 
clair: honorer la mémoire des victimes tout en pansant les blessures du passé.
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« La commémoration 
n’est pas seulement 
un souvenir, mais 
un appel à l’action. 
Ensemble, refusons 
l’oubli et faisons de 
la solidarité notre 
réponse chrétienne 
face aux blessures du 
passé. »

Abbé Jean Damascene 
Mudacyahwa/CDJP 
Byumba
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Des homélies centrées sur la 
dignité et le pardon

Dans chacune des 25 paroisses, les 
célébrations eucharistiques et les veillées 
de prière ont rassemblé des milliers de 
fidèles. Les célébrants ont unanimement 
insisté sur la dignité humaine, le pardon 
et la cohésion sociale. Les chants de 
consolation et les temps de silence ont offert 
un espace nécessaire de recueillement, 
particulièrement pour les survivants encore 
éprouvés par les traumatismes de l’histoire.

Kiziguro, Nyagatare et Mutete: 
au cœur du souvenir

Une attention particulière a été portée aux 
zones les plus durement frappées par les 
massacres de 1994:

•	 À Kiziguro: dépôts de gerbes de fleurs 
au mémorial, témoignages poignants 
et visites de solidarité aux familles 
vulnérables.

•	 À Nyagatare: dialogue 
intergénérationnel et activités 
artistiques pour transmettre un message 
d’espoir aux plus jeunes.

•	 À Mutete: épicentre des cérémonies 
diocésaines, la paroisse a accueilli une 
grande messe œcuménique en présence 
des autorités religieuses et civiles. Le 
message fort de cette journée s’est 
concentré sur le devoir de mémoire et 
la guérison intérieure.

« Les survivants ont partagé leur vécu pour 
éduquer les jeunes générations et barrer la 
route aux discours de haine. »
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La jeunesse en première ligne 
pour l’avenir

La transmission de l’histoire aux nouvelles 
générations a constitué un pilier majeur 
de cette 32ᵉ commémoration. À travers 
des conférences, des débats éducatifs, 
des poèmes et des chants, les jeunes ont 
été activement sensibilisés. L’objectif 
est clair: faire d’eux les gardiens de 
l’unité nationale et les artisans de paix, 
imperméables aux divisions du passé.

Au-delà des mots: une solidarité 
concrète

Le diocèse ne s’est pas limité aux homélies. 
Les paroisses ont traduit leur foi en actes à 
travers des visites de soutien moral, spirituel 
et matériel. Des actions de proximité ont été 
menées pour accompagner les personnes 
âgées et les rescapés les plus démunis, 
illustrant la force de la solidarité chrétienne 
face à l’adversité.

Bien que le défi de la 
prise en charge des 
traumatismes persistants 
reste entier, Kwibuka 32 
à Byumba aura prouvé 
que la mémoire et l’unité 
demeurent les plus 
solides remparts pour 
construire le Rwanda de 
demain.
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À KABGAYI, LA MÉMOIRE ET LA SOLIDARITÉ POUR ÉCLAIRER 
L’AVENIR

Sous l’égide de sa Commission Justice et Paix, le Diocèse de Kabgayi a commémoré 
le 32ᵉ anniversaire du Génocide perpétré contre les Tutsis. En partenariat avec le 
Ministère de la Santé (MINISANTE), cette commémoration a honoré la mémoire 

des religieux, du personnel diocésain et des milliers de réfugiés fauchés par la haine en 1994.

Une mobilisation historique et connectée
Les cérémonies de Kwibuka 32 ont rassemblé plus de 1 500 personnes sur la colline 
historique de Kabgayi. L’événement a réuni des figures de premier plan: l’Évêque du 
diocèse, le Ministre de la Santé Dr Sabin Nsanzimana, une délégation de sénateurs 
ainsi que les autorités de la province du Sud et du district de Muhanga. Signe d’une 
commémoration ancrée dans la modernité, l’ensemble des cérémonies de la messe aux 
allocutions a été retransmis en direct sur Radio Maria Rwanda, PACIS TV et la chaîne 
YouTube du MINISANTE. Plus de sept médias nationaux ont relayé l’événement, 
permettant à des milliers d’internautes à travers le monde de s’associer au deuil.
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« La Flamme de 
l’Espoir que nous 
allumons n’est pas 
un symbole passager, 
mais une lumière qui 
nous guide vers la 
vérité, la justice et la 
réconciliation. »

Abbé Berchmas 
Gasasira/CDJP 
Kabgayi
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Le deuil des paroisses: neuf 
jours de prière

En amont du rassemblement diocésain, 
les paroisses ont joué un rôle central. 
Une neuvaine de prière s’est tenue du 23 
avril au 2 mai 2026. Chaque paroisse a 
dédié une journée spéciale à la mémoire 
des victimes, combinant célébrations 
eucharistiques et conférences éducatives 
en étroite collaboration avec les autorités 
sectorielles locales, suivant les directives 
du MINUBUMWE.

Les temps forts: prière, marche et 
recueillement

Les commémorations diocésaines se sont 
articulées autour de trois moments clés:
•	 La veillée d’armes: le 23 avril 2026, un 

moment de prière solennel s’est tenu à 
la Petite Basilique de Kabgayi, unissant 
religieux et citoyens dans la méditation.

•	 La messe de requiem: le lendemain, 
Monseigneur Balthazar Ntivuguruzwa a 
célébré la messe officielle en mémoire des 
disparus.

•	 La Marche du Souvenir: fidèles et officiels 
ont ensuite marché ensemble vers le 
mémorial de Kabgayi pour y déposer des 
gerbes de fleurs et écouter les témoignages.

« La vie des justes ne s’arrête pas avec la mort. 
Ceux qui ont été tués par la haine vivent en 
Dieu. » — Mgr Balthazar Ntivuguruzwa
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Messages clés: guérison 
intérieure et humanisme

Dans son allocution, Monseigneur 
Balthazar Ntivuguruzwa a apporté de 
vibrantes paroles de consolation aux 
rescapés: « Le cœur peut aussi être la 
source du bien, de l’amour, du pardon et 
de la résilience. Efforçons-nous d’avoir 
un cœur qui sait pardonner plutôt que 
de se venger, un cœur qui sait construire 
plutôt que de détruire. »
De son côté, le Ministre de la Santé, Dr 
Sabin Nsanzimana, est revenu sur le rôle 
sombre de certains professionnels de 
santé en 1994, rappelant que l’humanité 
doit toujours prévaloir sur le statut 
professionnel. Il a salué la mémoire 
des héros lumineux comme Dorothea 
Mukandanga, ancienne directrice de 
l’école d’infirmières de Kabgayi, qui 
a perdu la vie en tentant de sauver les 
Tutsis réfugiés auprès d’elle.

En unissant leurs forces, 
l’Église, l’État et la 
technologie ont offert à la 
communauté de Kabgayi 
un moment de dignité 
indispensable, prouvant que 
la transmission de l’histoire 
reste le plus solide rempart 
contre l’oubli.

Un acte concret de résilience: le 
soutien économique

Parce que la mémoire s’accompagne 
d’actions solidaires, le Diocèse de Kabgayi, 
en partenariat avec le district de Muhanga, 
a concrétisé son soutien par un geste 
financier fort. Un rescapé vulnérable de la 
cellule de Gifumba (secteur Nyamabuye) 
a reçu une enveloppe de 1 200 000 FRW. 
Ce capital lui permettra de développer 
son activité commerciale au marché de 
Nyabisindu, offrant ainsi une opportunité 
concrète de reconstruction économique.
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In Kibuye, the Youth’s Momentum Confronts the 
Challenge of Silence

On Saturday, May 2, 2026, the Pastoral Zone of Kibuye gathered for 
the 32nd commemoration of the Genocide perpetrated against the 
Tutsi. While the massive commitment of youth and acts of solidarity 

mark a turning point full of hope, the refusal of some released ex prisoners 
to reveal the location of victims’ remains continues to weigh heavily on the 
reconciliation process.

A Historic Diocesan Mobilization

In accordance with the orientations of the Episcopal Conference of Rwanda, 
which has now dedicated the first Saturday of May to commemoration 
within the Catholic Church, the Diocese of Nyundo/Pastoral Zone of Kibuye 
mobilized strongly. The epicenter of the ceremonies was the parish of Mubuga, 
bringing together the teams of the Diocesan Justice and Peace Commission 
(CDJP) and Caritas.
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« En ce temps de 
mémoire, nous 
portons dans la 
prière les victimes 
et les survivants. 
Que la lumière du 
Christ nous aide 
à transformer la 
douleur en espérance 
et à bâtir une 
fraternité solide. »

Abbé Elie 
Hatangimbabazi/
CDJP Nyundo/
Kibuye
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Father Elie Hatangimbabazi, director of the 
CDJP Nyundo/Kibuye, opened the day with 
a solemn requiem Mass. Before the final 
blessing, the testimony of Mrs. Marceline 
Akimana, a survivor from Mubuga, reminded 
the assembly of the ordeal endured in 1994. 
Religious leaders, faithful, administrative 
authorities, and security forces then walked 
together to the memorial for a solemn laying 
of bouquets of flowers.

The Awakening of a New 
Generation

The striking feature of this edition was the 
spectacular increase in citizen participation, 
driven by determined youth. Following 
the example of students from Sainte Marie 
Secondary School in Kibuye, young people 
are taking ownership of history to firmly 
oppose hate speech.
On the ground, the consensus is unanimous: 
the more the population collectively engages 
in this duty of memory, the more the values 
of unity and resilience take root within 
communities.
This fervor spread throughout the pastoral 
zone:
•	 In Nyange and Birambo, local leaders and 

citizens demonstrated strong cohesion 
during the gatherings.

•	 In Kibirizi, to seal local fraternity, 
participants shared a community meal at 
the end of the memorial walk.

Truths from the Ground: The Weight 
of Secrets
Despite a clear increase in material 
solidarity, the reality on the ground 
highlights deep obstacles that still hinder 
the complete healing of hearts:
•	 The secret of burial sites: many ex 

prisoners of the genocide, released 
and returned to their families, refuse 
to approach survivors. They remain 
silent about the location of victims’ 
remains, preventing families from 
offering their loved ones a dignified 
burial.

•	 Poverty and lingering scars: residual 
traces of genocide ideology persist 
in some areas, while the extreme 
poverty of many survivor families 
hampers their process of economic 
reconstruction.

Staying the Course Toward 
Reconciliation

Faced with these realities, diocesan 
institutions remain steadfast: 
intensifying grassroots dialogue to 
break down the last walls of silence 
and firmly anchor social justice.
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In Kigali, the Parishes of the Archdiocese United in 
Prayer and Active Solidarity

In accordance with the directives of the Episcopal Conference of 
Rwanda, the Archdiocese of Kigali commemorated for the 32nd time the 
Genocide perpetrated against the Tutsi in 1994. Across all its parishes, 

the lighting of the Flame of Hope was accompanied by concrete actions of 
rehabilitation and financial support for the most vulnerable survivors.

A Commemoration Rooted in Liturgy

The Justice and Peace Commission of the Archdiocese of Kigali coordinated 
a series of commemorations in its different entities, with the first Saturday 
of May as the central pivot.
Each requiem Mass was marked by a powerful symbolic gesture: the 
rekindling of the Flame of Hope, lit directly from the Paschal candle. These 
liturgical celebrations were followed by conferences on history, survivor 
testimonies, and the laying of wreaths at parish memorials.
“Lighting the Flame of Hope from the Paschal candle symbolizes the light 
of truth against the darkness of the past.”
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« Chaque larme 
versée devient une 
semence de paix. Que 
nos communautés 
s’unissent pour que la 
haine ne trouve plus 
jamais de place dans 
nos cœurs. »

Abbé Donatien 
Twizeyumiremyi/CDJP 
Kigali
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Massive Mobilization Across 
the Region

Waves of remembrance brought together 
thousands of faithful, religious, and 
officials:
•	 In Gikondo and Karama: more than 

3,600 people, including archdiocesan 
teams, students, and security forces, 
gathered to honor the memory of the 
victims.

•	 In Masaka and Kabuga: each site 
welcomed 1,500 participants. In 
Masaka, a key promise was made: to 
erect a Wall of Memory engraved with 
the names of local victims.

•	 In Mugote: a major gathering of 
1,700 people was held at the Mvuzo 
memorial, highlighted by the presence 
of His Eminence Cardinal Antoine 
Kambanda, the Governor of the 
Northern Province, and historian 
Tom Ndahiro, who led a historical 
conference.

Beyond Remembrance: Material 
Aid and Housing

The particularity of this 32nd commemoration lies 
in the importance of solidarity actions carried out by 
the faithful and local commissions:
•	 Financial support and housing: Saint Peter Parish 

(Cyahafi) released 300,000 FRW for survivors, 
while Gishaka distributed 100,000 FRW. In 
Gikondo, a survivor was placed on the priority 
list for the construction or full rehabilitation of 
his home.

•	 Support for elderly women (Intwaza): in 
Kigarama, the faithful collected 120 kg of 
maize, 60 kg of beans, salt, and soap to support 
isolated elderly mothers. In Karenge, volunteers 
cultivated survivors’ fields, offered food, a 
7,000 FRW donation, as well as a solar kit and 
ophthalmological care for a widow.

•	 Subsistence kits: Kamabuye Parish provided 
several survivors with basic kits (25 kg of rice, 
10 kg of beans, 5 liters of oil, and boxes of 
soap). In Ruhuha, 300,000 FRW were mobilized 
to support ten vulnerable families.

This synergy between priests, local authorities, 
IBUKA representatives, and citizens demonstrates 
that memory is not limited to ceremonies: it is 
sustained daily through acts of fraternity and social 
justice.
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À NYANZA: L’ÉGLISE FACE À SON HISTOIRE ET AU DEVOIR DE 
MÉMOIRE POUR SES CONSACRÉS

Le samedi 2 mai 2026, la paroisse Christ Roi de Nyanza a accueilli la 
commémoration nationale de l’Église catholique dédiée aux prêtres, religieux 
et religieuses victimes du Génocide perpétré contre les Tutsis en 1994. Entre 

exigence de vérité historique, attentes des familles et engagements de l’institution, 
cette journée marque un tournant dans la gestion de la mémoire ecclésiale.

Un hommage solennel aux quatorze prêtres de Butare

Cette journée nationale répond à la décision de la Conférence Épiscopale du Rwanda de 
consacrer le premier samedi du mois de mai à la mémoire des consacrés tués pendant le 
génocide contre les Tutsi en 1994. À Nyanza, l’émotion était palpable lors de l’hommage 
rendu aux quatorze prêtres du Diocèse de Butare et aux autres religieux assassinés en 1994.
La messe de requiem a été présidée par Monseigneur Jean Bosco Ntagungira, Évêque de 
Butare, aux côtés de l’Évêque émérite Monseigneur Philippe Rukamba. Dans son homélie, 
Mgr Rukamba a rappelé le lien indissociable entre la mémoire de ces prêtres et l’Eucharistie 
qu’ils célébraient chaque jour, qualifiant leur vie et leur sacrifice de reflets de l’amour du 
Christ au service du peuple.
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« Nous honorons les 
victimes en vivant 
la fraternité au 
quotidien. Que nos 
gestes de solidarité 
soient le témoignage 
vivant de notre foi. »

Abbé Valens 
NIRAGIRE/CEJP 
Rwanda
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L’appel des familles: 
institutionnaliser le mémorial 
de Nyanza

Porte-parole des familles des victimes, 
Madame Redempta Uwimana a formulé 
des attentes précises pour l’avenir du site 
de recueillement situé dans l’enceinte de la 
paroisse:
•	 la transformation du site en un véritable 

mémorial reconnu,
•	 la création d’une commission diocésaine 

de gestion de mémorial,
•	 l’installation d’archives 

photographiques, et l’intégration de cette 
commémoration dans les programmes 
officiels des districts.

« Ces prêtres étaient avant tout des citoyens 
rwandais. Leur mémoire mérite une 
reconnaissance nationale complète. » — 
Madame Redempta Uwimana

Face-à-face avec l’histoire: une 
responsabilité partagée

Le message du président d’IBUKA dans le 
district de Nyanza, Jean Baptiste Niyitegeka, 
a marqué les esprits par sa franchise. Tout en 
saluant le rôle de l’Église dans l’éducation et le 
développement, il a rappelé qu’en 1994, plus de 
90 % de la population était chrétienne. « Une 
grande partie des personnes tuées étaient des 
enfants de l’Église, et ceux qui ont tué étaient eux 
aussi des enfants de l’Église. »
En écho, l’Abbé Valens Niragire, Secrétaire 
Général de la Commission Épiscopale Justice 
et Paix (CEJP), a appelé à un combat ferme 
contre l’idéologie génocidaire, notamment celle 
diffusée sur les réseaux sociaux depuis l’étranger, 
exhortant à transmettre aux jeunes des valeurs de 
fraternité.
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La réponse de Mgr Jean Bosco 
Ntagungira: un engagement 
ferme

Dans son allocution de clôture, 
Monseigneur Jean Bosco Ntagungira 
a apporté des réponses directes et 
rassurantes aux interpellations de 
la journée. L’Évêque de Butare a 
officiellement réaffirmé l’engagement de 
l’Église à ne pas fuir ses responsabilités 
historiques et à accompagner activement 
la guérison des cœurs.

Répondant concrètement aux 
demandes des familles, il a 
validé la nécessité de structurer, 
documenter et pérenniser le 
mémorial de la paroisse de 
Nyanza. Pour lui, la préservation 
des archives et des visages de 
ces quatorze prêtres martyrs 
constitue un pilier essentiel pour 
enseigner la vérité historique 
et bâtir une paix durable au 
Rwanda.
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AU CŒUR DE BUTARE, LA MÉMOIRE S’HABILLE DE DIGNITÉ 
ET D’AVENIR

Trente-deux ans après le Génocide perpétré contre les Tutsis en 1994, le 
Diocèse de Butare et la Commission Diocésaine Justice et Paix (CDJP) 
ont transformé le deuil national en un puissant élan de solidarité. Des 

collines de Gisagara aux sanctuaires de Nyanza, récit d’une période où la 
mémoire a forgé la paix.

L’étoffe de la dignité à Karama

Le 19 avril dernier, l’enceinte de la paroisse de Karama vibrait d’une ferveur 
particulière. Devant 1 350 fidèles et rescapés, le Père Edmond Habiyaremye, 
aumônier de la CDJP Butare, n’est pas venu les mains vides. Au-delà des 
paroles de consolation, l’Église a posé un geste hautement symbolique: 
la distribution de pagnes traditionnels aux survivants. Ce tissu, symbole de 
respect et de protection dans la culture rwandaise, est venu envelopper les 
corps et panser les cœurs. Une manière concrète de dire aux rescapés: « Votre 
communauté vous entoure et protège votre dignité. »
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« Dans la douleur, 
nous découvrons la 
force de la résilience. 
Que chaque survivant 
trouve dans l’Église 
un refuge de 
compassion et de 
soutien. »

Abbé Edmond 
Habiyambere/CDJP 
Butare
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Mugombwa: face à l’histoire, 
la force de la résilience

Le lendemain, le Mémorial de 
Mugombwa (District de Gisagara) 
devenait le centre de la mémoire 
diocésaine, rassemblant plus de 2 500 
personnes. Dans le silence lourd du 
recueillement, les familles, soutenues 
par les autorités locales et l’association 
IBUKA, ont procédé à l’inhumation 
des victimes dans la dignité.
Le moment le plus saisissant fut le 
témoignage de Mme Béathe Kampire. 
Rescapée de l’horreur, sa voix n’a pas 
seulement raconté la barbarie de 1994; 
elle a incarné la miraculeuse résilience 
rwandaise. Sa prise de parole a rappelé 
à la jeunesse présente que la vérité 
historique est le seul rempart contre 
l’oubli et le négationnisme.

Huye et Nyanza: allumer la flamme, 
honorer les Victimes

La transmission s’est poursuivie à Tumba/
Cyarwa (District de Huye) devant 2 200 
citoyens. Le Maire du District y a martelé 
l’urgence d’éduquer les nouvelles générations 
à la paix, juste avant que ne s’allume la 
flamme du souvenir, projetant sa lumière sur 
les visages de la jeunesse rwandaise.
Ce chemin de la mémoire s’est achevée le 2 
mai à la paroisse Christ-Roi de Nyanza. Dans 
une atmosphère solennelle, le Directeur de la 
CDJP Butare a déposé une gerbe de fleurs en 
hommage aux prêtres et religieux tués pour ce 
qu’ils étaient. Un rappel que même dans les 
heures les plus sombres, des serviteurs de Dieu 
ont partagé le destin tragique de leur peuple.

Un pont vers l’avenir

En consolidant ces initiatives, la CDJP Butare 
prouve que Kwibuka n’est pas seulement 
un regard vers le passé, mais une fondation 
pour l’avenir. En associant les autorités, les 
associations de rescapés (IBUKA, AVEGA) 
et les confessions religieuses, le Diocèse de 
Butare trace une feuille de route claire: faire 
de la mémoire collective le ciment d’une 
cohésion sociale indestructible.
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In Kibungo, the Church and Community United for 
Memory and Reconciliation

Thirty two years after the Genocide perpetrated against the Tutsi in 
1994, the Diocesan Justice and Peace Commission (CDJP) of Kibungo 
continues its pastoral and social mission. Through commemorative 

ceremonies and concrete acts of solidarity, the Catholic Church reaffirms its 
commitment to truth, support for survivors, and national cohesion.

Nyarubuye: A Sanctuary of Memory Confronting History

The main ceremony took place at Nyarubuye Parish and Memorial Site in 
Kirehe District, a place scarred by extreme violence.
In her moving testimony, Léoncie Mukandayambaje recalled the tragedy of 
this historic refuge: in just ten days, more than 35,000 people were massacred 
after gendarmes disarmed the population. Today, the site holds the remains of 
over 59,000 victims.
Beyond the numbers, her account highlighted the cruelty of the perpetrators: 
desecration of religious symbols, mutilation of a statue of Jesus, and the cruel 
use of chili powder to torment the wounded hiding among the bodies.
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« Kwibuka 32 
nous rappelle que 
la mémoire est 
vivante. Que nos 
communautés 
chrétiennes 
s’engagent à 
transmettre aux 
générations futures le 
message de paix et de 
fraternité. »

Abbé Jeremie Shyaka/
CDJP Kibungo
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Material Solidarity and Moral 
Introspection

In the face of this painful past, the Church 
chooses action. Socially, CDJP Kibungo 
donated 300,000 FRW to support survivors 
in Nyarubuye sector. At Kiyanzi Parish, 
vulnerable families received goats, 
symbolizing a commitment to sustainable 
economic support.
Present at the commemoration, Modeste 
Nzirabatinya, Vice Mayor for Economic 
Affairs of Kirehe District, praised this 
ongoing support. He also called for deep 
collective introspection:
“Some Christians failed in their 
responsibilities during the Genocide. A 
spiritually grounded citizen is the strongest 
defense against genocidal ideology and a 
foundation for national development.”

The Unfinished Challenge of 
Reconciliation

While moments of reflection and wreath 
laying leave a strong impression, the 
path to full peaceful coexistence remains 
difficult. Survivors voiced a major concern: 
reconciliation is still incomplete. Many lament 
that some perpetrators have yet to tell the truth 
or ask for forgiveness.
Father Jérémie Shyaka, Diocesan Director of 
CDJP, urged the Christian community not to 
relent in its efforts. For the Church, the future 
depends on intensifying dialogue between 
perpetrators and victims, strengthening 
psychosocial support, and encouraging sincere 
public confessions.

More than a commemoration, this 
day resounded as a pressing call 
to build lasting peace founded on 
justice and truth.
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In Cyangugu, One Hundred Days of Prayer, Support, and 
Memory for Kwibuka 32

Thirty two years after the Genocide perpetrated against the Tutsi, the 
Diocese of Cyangugu mobilized intensively through its Diocesan 
Justice and Peace Commission (CDJP). Between spiritual retreats, 

trauma care, and historic acts of solidarity, the local Catholic Church guides 
its faithful along the path of healing and resilience.

Commemoration is not only a reflection with the past: it is a profound 
process of human and social reconstruction. In the Diocese of Cyangugu, 
Kwibuka 32 unfolded through a rigorous program across the region’s 22 
parishes, anchoring the duty of memory at the heart of Christian faith.
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« La mémoire est 
un chemin exigeant. 
Ensemble, marchons 
avec courage pour que 
la vérité éclaire nos 
pas et que la justice 
fonde notre avenir. »

Abbé Jean 
Nepomuscene 
Ombeni/CDJP 
Cyangugu
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Healing Souls: The Psychosocial 
and Spiritual Urgency

Anticipating the emotional impact of this 
painful period, the CDJP trained 42 community 
facilitators from all parishes. Their mission: 
to provide grassroots psychosocial support, in 
direct collaboration with public mental health 
services, to assist those affected by trauma 
crises during the commemorations.
This psychological preparation was reinforced 
by powerful spiritual accompaniment. From 
April 7 to 12, 2026, the Secret of Peace Center 
(Ibanga ry’Amahoro) hosted a Christian 
mourning retreat. Through daily conferences 
focused on inner healing, many participants 
found a space for release. In parallel, a nine 
day prayer led by the Episcopal Justice and 
Peace Commission was recited in Basic 
Ecclesial Communities across 18 parishes, 
uniting the faithful in reflection before the 
official ceremonies.

Facing Atrocities: Solemn 
Tribute to the Victims

The month of April was marked by highly 
symbolic commemorative ceremonies at 
the sites of Kamembe, Gashirabwoba, 
Nyarushishi, Muganza, Shangi, and 
Mibirizi. These places, which witnessed 
the most extreme atrocities in the former 
Cyangugu area, brought together thousands 
of faithful and survivors for requiem 
Masses, testimonies, and wreath laying.
The highlight of this mobilization took 
place on May 16, 2026, during the 
commemoration dedicated to priests and 
diocesan workers killed in the Genocide. 
Presided over by the Bishop of Cyangugu, 
the event gathered nearly 800 people, 
including senior administrative authorities. 
Together, they lit the light of hope at the 
Kamembe memorial site, reaffirming the 
refusal of oblivion.
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Solidarity in Action: Restoring 
Material Dignity

In Cyangugu, memory is accompanied by 
concrete acts of Solidarity. Faithful to its 
culture of solidarity known as Kuremera, 
the CDJP offered three cows to survivors 
from the parishes of Rasano, Nyakabuye, 
and Shangi. To go further in combating 
vulnerability, four new houses were built and 
handed over to the most destitute victims: 
three in Nyamasheke District and one in 
Rusizi District.

This solidarity also took shape 
through collective labor. Throughout 
May and June, parish commissions, 
faithful, and associations for unity 
and reconciliation joined forces 
in community work. Together, 
they maintained memorial sites, 
rehabilitated homes, and cultivated 
fields for survivors in need.
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À GIKONGORO, FACE À LA MÉMOIRE DE MURAMBI ET CYANIKA, 
L’ÉGLISE FORGE UNE JEUNESSE UNIE ET DE RÉCONCILIE

Trente-deux ans après le Génocide perpétré contre les Tutsis en 
1994, la Commission Diocésaine Justice et Paix de Gikongoro s’est 
recueillie sur les hauts lieux de la mémoire régionale. Sous l’égide de 

Mgr Célestin Hakizimana, le diocèse multiplie les célébrations, les actes de 
solidarité et mise fermement sur la jeunesse pour éradiquer définitivement 
l’idéologie génocidaire.

Le mois de mai 2026 a été marqué par une profonde dévotion mémorielle 
dans le district de Nyamagabe. À travers ses 20 paroisses, le Diocèse de 
Gikongoro a intensifié ses activités pour honorer la mémoire des victimes 
du Génocide perpétré contre les Tutsis, tout en consolidant les fondations de 
la paix et de la guérison sociale.
Murambi: le choc de l’histoire et l’appel à la jeunesse
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« Le Christ nous 
appelle à guérir les 
blessures intérieures. 
Que la prière et le 
dialogue sincère 
ouvrent la voie à une 
paix durable. »

Abbé Jean 
Ndangijimana/CDJP 
Gikongoro
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Le 21 mai 2026, la CDJP Gikongoro 
a organisé une cérémonie de 
commémoration d’envergure nationale 
au site mémoriel de Murambi, lieu 
tragiquement historique où reposent 
plus de 50 000 victimes. L’événement 
a rassemblé 110 délégués venus de 
tout le diocèse, incluant des présidents 
des commissions paroissiales, des 
représentants des Associations d’Unité et 
Réconciliation, ainsi que les membres des 
Clubs de jeunes pour la Justice et la Paix.
Après un temps de prière et le dépôt de 
gerbes de fleurs, l’assemblée a suivi 
une conférence sur l’histoire sombre 
qui a conduit le Rwanda au gouffre de 
1994. Prenant la parole, l’Évêque du 
diocèse, Mgr Célestin Hakizimana, a 
lancé une injonction directe à la nouvelle 
génération. Il a exhorté les jeunes à 
s’approprier la vérité historique du pays 
pour adopter des valeurs patriotiques et 
morales constructives, faisant d’eux des 
remparts contre la division.
Cyanika: une marche silencieuse 
et l’esprit « Abisunganye »

Quelques jours plus tôt, le 12 mai 2026, la 
paroisse de Cyanika s’est drapée de dignité. 
Les Associations d’Unité et de Réconciliation 
locale y ont orchestré une journée mémorielle 
débutée par un sacrifice eucharistique à la 
mémoire des quelque 30 000 victimes qui 
reposent près de l’église.
À l’issue de la messe, une procession 
silencieuse et recueillie a mené les fidèles 
de l’église jusqu’au mémorial de Cyanika 
pour un dépôt de fleurs. Réunis dans les 
jardins du site, les participants ont reçu les 
messages des responsables locaux d’Ibuka 
et des autorités administratives du secteur. 
Tous ont salué la démarche de la paroisse, 
qui s’impose comme un espace de résistance 
face à l’idéologie du génocide.
Fidèle à la tradition de solidarité chrétienne, 
la cérémonie s’est clôturée par le geste 
fort du Kuremera (soutien matériel) envers 
les membres les plus vulnérables des 
associations paroissiales, suivi d’un moment 
de partage fraternel incarné par le groupe 
« Abisunganye » (Ceux qui se soutiennent 
mutuellement).
Hommage aux victimes de la foi: 
prêtres et religieux honorés
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Le 16 mai 2026, Mgr Célestin Hakizimana 
s’est de nouveau joint aux fidèles et aux 
consacrés pour une commémoration spéciale 
dédiée aux prêtres, religieux, religieuses et 
laïcs du diocèse de Gikongoro assassinés en 
1994 en raison de leur identité tutsie.
Au pied du mémorial diocésain, l’assistance 
s’est inclinée pour restituer leur dignité à 
ces disparus à travers le geste hautement 
symbolique de la pose des fleurs. Lors de son 
homélie, l’Évêque a insisté sur le fait que se 
souvenir est un devoir sacré pour préserver 
la paix et l’amour du prochain. Il a appelé 
chaque chrétien à devenir un artisan actif du 
pardon réciproque et à combattre l’immunité 
morale face au mal.

À Gikongoro, le message 
de Kwibuka 32 résonne de 
manière limpide: l’Église ne 
se contente pas de pleurer 
ses morts; elle éduque 
les vivants pour bâtir un 
Rwanda uni et résolument 
tourné vers l’avenir.
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LE DIOCÈSE DE RUHENGERI MOBILISÉ POUR LA MÉMOIRE, 
LA VÉRITÉ ET L’UNITÉ

En cette année 2026, le Diocèse catholique de Ruhengeri, à travers sa 
Commission Justice et Paix, s’est fortement mobilisé pour commémorer 
le 32ᵉ anniversaire du Génocide perpétré contre les Tutsis en 1994. 

Entre recueillement spirituel, marches du souvenir et messages poignants de 
réconciliation, l’Église et les autorités locales ont réaffirmé leur engagement 
commun: plus jamais ça.

Une mobilisation diocésaine et paroissiale d’envergure

Tout au long de cette période de deuil national, le Diocèse de Ruhengeri a vibré 
au rythme du souvenir. Dès le début des commémorations, plusieurs actions 
concrètes ont été menées au sein des paroisses pour sensibiliser les fidèles contre 
l’idéologie du génocide. Parmi celles-ci: la lecture des messages du Ministère de 
l’Unité nationale et de l’Engagement civique (MINUBUMWE), la proclamation 
des directives de la Conférence épiscopale catholique, ainsi qu’une neuvaine 
de prière de neuf jours qui a préparé spirituellement la communauté à la grande 
commémoration diocésaine.
Le coup d’envoi a été donné dès le 7 avril 2026 dans le secteur de Muhoza 
(District de Musanze). Son Excellence Monseigneur Vincent Harolimana, Évêque 
du diocèse de Ruhengeri, s’est joint aux cérémonies officielles de lancement de 
la semaine de deuil et des 100 jours de commémoration au mémorial de la Cour 
d’Appel de Ruhengeri.
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« La solidarité n’est 
pas un geste ponctuel, 
mais une mission 
permanente. Que nos 
paroisses soient des 
foyers d’espérance et 
de reconstruction. »

Abbé Narcisse 
Ngirimana/CDJP 
Ruhengeri
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Les temps forts: marches du 
souvenir et recueillement aux 
bords de la Mukungwa

La mi-avril a été marquée par des 
moments d’intense émotion:
•	 14 avril 2026: une marche du 

souvenir est partie du marché de 
Musanze (GOICO) pour s’achever 
au mémorial de l’ancienne Cour 
d’Appel de Ruhengeri. Les chrétiens 
se sont ensuite rassemblés pour 
une veillée nocturne, honorant la 
mémoire des Tutsis massacrés dans 
cette enceinte et de ceux jetés dans la 
rivière Mukungwa.

•	 15 avril 2026: brisant les barrières 
religieuses pour l’unité, Mgr 
Vincent Harolimana, accompagné 
du représentant de la communauté 
islamique du district de Musanze, 
a procédé à un dépôt de fleurs 
symbolique et poignant dans les eaux 
de la rivière Mukungwa, où tant de 
vies ont été arrachées en 1994.

Le point d’orgue du 2 mai: unité 
des cœurs et des autorités

La journée du 2 mai 2026 a  été par 
le rassemblement majeur du diocèse 
clôturant la neuvaine de mémoire débutée 
le 23 avril. Fidèles, prêtres, religieux et 
religieuses venus de toutes les paroisses 
ont répondu à l’appel. L’événement 
a été honoré par la présence de hauts 
responsables, notamment Mr. Jean 
Maurice Mugabowagahunde, Gouverneur 
de la Province du Nord, le Vice-Maire 
chargé des affaires sociales du district de 
Musanze, ainsi que le président d’IBUKA 
au niveau du district.
La journée s’est articulée autour de 
quatre moments clés: une messe 
solennelle célébrée par l’Évêque, une 
marche mémorielle reliant la cathédrale 
de Ruhengeri au mémorial de la Cour 
d’Appel, un dépôt de gerbes de fleurs, et 
enfin une session de témoignages et de 
discours officiels.
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Le message puissant de Mgr 
Vincent Harolimana: « Retrouver 
notre fraternité humaine et 
chrétienne »

Lors de sa prise de parole, Mgr Harolimana 
a délivré un message profond, mêlant 
compassion, théologie et appel à la 
responsabilité civique.
Il a exprimé sa proximité avec les rescapés, 
en particulier ceux dont les proches 
reposent au mémorial de la Cour d’Appel. 
Il a salué le courage de Madame Justine 
Mukamana pour son témoignage poignant: 
« Partager une telle douleur ne vise pas 
à nous laisser submerger par le chagrin, 
mais à nous fortifier pour que nous disions 
tous ensemble: plus jamais cela. »
Rappelant les Saintes Écritures, l’Évêque 
a souligné que la vie humaine est un don 
sacré, l’homme ayant été créé à l’image 
de Dieu. « Le génocide perpétré contre les 
Tutsis est un crime d’une gravité absolue 
contre l’humanité entière et contre la 
société rwandaise. Nous avons un jour 
oublié d’où nous venions, qui nous étions 
et pourquoi nous existions. Le génocide est 
la conséquence de cet oubli. Aujourd’hui, 
nous devons nous rappeler que nous 
sommes tous des enfants de Dieu, des 
frères et des sœurs. »
Il a exhorté les chrétiens à préserver 
fermement l’unité des Rwandais et 
à combattre avec énergie l’idéologie 
du génocide, le révisionnisme et le 
négationnisme.

La jeunesse, clé de l’avenir

Pour conclure, l’Évêque a adressé un 
message vibrant aux nombreux jeunes 
présents: « C’est sur vous que repose le 
changement. Vous avez la force, vous 
avez la capacité. L’avenir de notre pays 
et l’avenir de notre Église sont entre vos 
mains. »
Il a enfin réitéré ses remerciements au 
Gouverneur de la Province du Nord et 
à toutes les autorités pour leur présence 
constante et leur soutien dans ce processus 
essentiel de prière, de mémoire et de 
reconstruction nationale.
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The Diocese of Nyundo United in Prayer, Memory and 
Solidarity

Like the entire Rwandan nation, the Diocese of Nyundo and its Justice 
and Peace Commission gathered for the 32nd commemoration 
of the Genocide perpetrated against the Tutsi in 1994. Across its 

different parishes, the Church paid vibrant tribute to the victims, including 
the hundreds of faithful and religious massacred in its sanctuaries, while 
carrying out concrete acts of comfort and resilience.

The Painful Memory of the Victims of Nyundo Cathedral

The starting point of this diocesan commemoration took place on April 9, 
2026, a date engraved in the history of the region. In collaboration with 
Rubavu District, the Diocese of Nyundo honored the memory of a vast 
number of victims, among them many priests, religious brothers, and sisters.
A solemn Mass was celebrated by His Excellency Bishop Anaclet 
Mwumvaneza, Bishop of Nyundo. This moment of prayer recalled the 
more than 500 people brutally murdered inside the cathedral itself in April 
1994. Various administrative authorities and numerous institutions joined 
the Christian community in this historic duty of remembrance.
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« Nous honorons les 
victimes en vivant 
la fraternité au 
quotidien. Que nos 
gestes de solidarité 
soient le témoignage 
vivant de notre foi. »

Abbé Jean Paul 
Rutakisha/CDJP 
Nyundo/Gisenyi
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At Rambura: Prayer, Light of 
Hope, and Concrete Solidarity

On May 2, 2026, the commemoration took 
on a pastoral dimension across the entire 
diocese. For the Gisenyi pastoral zone, 
Rambura Parish hosted the diocesan wide 
event.
The ceremony began with a concelebrated 
Mass led by Father Jean Paul Rutakisha, 
accompanied by several priests, in the 
presence of Christians from the Nyabihu 
region and the district mayor. After the 
liturgy, the community observed a minute 
of silence, followed by the lighting of the 
Flame of Hope.
A historical presentation then shed light 
on the mechanisms of the genocide in the 
region. This powerful moment was marked 
by the poignant testimonies of survivors, 
centered on hope and self reconstruction. 
Beyond words, the parish, in synergy 
with the Rambura administrative sector, 
made a strong gesture of social solidarity 
by offering two cows to two vulnerable 
individuals.

The Tragic History of the 
“Commune Rouge” at Muhato 
Parish

On April 30, 2026, Muhato Parish 
joined the Gisenyi sector for memorial 
ceremonies. A requiem Mass was 
celebrated for the repose of the victims’ 
souls, accompanied by fervent prayers 
for the moral and spiritual comfort of 
survivors.
Participants then gathered at the 
“Commune Rouge” memorial, a site 
burdened with a particularly dark 
history. In 1994, local authorities lured 
Tutsi there with false promises that the 
commune offices would guarantee their 
safety, when in reality it was a macabre 
trap to orchestrate their massacre.
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Total Communion Across the 19 
Parishes

This momentum of piety and memory was 
not limited to these few localities. In each 
of the 19 parishes of the Gisenyi pastoral 
zone, Masses were celebrated. Priests 
widely shared and commented on the official 
message of the Catholic Bishops’ Conference 
of Rwanda for this 32nd commemoration.

Everywhere, emphasis was 
placed on the fight against 
forgetting, the support 
of survivors, and the 
strengthening of national 
unity.
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Chaque diocèse a apporté sa voix, ses gestes et ses témoignages. De 
Byumba à Cyangugu, de Kigali à Ruhengeri, de Nyundo à Gikongoro, de 
Kabgayi à Butare, l’Église catholique du Rwanda s’est montrée unie dans 
la prière, la mémoire et la solidarité.

Ces récits ne sont pas seulement des souvenirs: ils sont des pierres vivantes 
qui construisent le Rwanda d’aujourd’hui. Ils rappellent que la mémoire est 
un devoir sacré, que la vérité est une exigence morale, et que la fraternité 
est le chemin vers une paix durable.

La Commission Épiscopale Justice et Paix, à travers cette édition spéciale 
de L’Écho de la Fraternité, réaffirme son engagement:

•	 Accompagner les survivants dans leur dignité et leur résilience.
•	 Éduquer la jeunesse pour qu’elle devienne le rempart contre l’idéologie 

du génocide.
•	 Encourager la réconciliation comme socle de l’unité nationale.
•	 Transformer la douleur en espérance et la mémoire en action.

Kwibuka 32 n’est pas une fin, mais une étape sur un chemin qui continue. 
L’Église, fidèle à sa mission, invite chaque chrétien et chaque citoyen à 
devenir artisan de paix, gardien de la mémoire et témoin de la fraternité.

Que cet Écho de la Fraternité résonne dans les cœurs comme une promesse: 
plus jamais ça, et toujours ensemble pour bâtir un Rwanda uni, juste et 
fraternel.

“ Heureux les artisants des paix”
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